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Al finalizar el 2025, como nación y como Iglesia, nos encontramos en
disponibilidad natural de hacer memoria sobre todo lo acontecido este año. Los
medios de comunicación ya han comenzado a enumerar “lo más importante del
año”: los acontecimientos políticos, las crisis sociales, los impactos fuertes
antiinmigrantes, las tensiones internacionales, las noticias que marcaron titulares y
que, muchas veces, nos dejaron con un nudo en el corazón. 

Pero nosotros, como pueblo creyente, estamos llamados a hacer algo más que un
simple recuento de hechos. Estamos llamados a discernir, a leer los signos del
tiempo a la luz de la fe, y a preguntarnos: ¿dónde estuvo Dios en medio de todo lo
vivido?, ¿qué nos está diciendo hoy el Espíritu? Este 2025 quedará grabado en
nuestra memoria eclesial como un año de profundo contraste. Un año marcado por
la partida del Papa Francisco, pastor cercano, profeta incómodo, sembrador
incansable de misericordia. Su muerte nos dolió, nos sacudió y nos dejó con un
sentimiento de orfandad. Con él se va una etapa importante de la historia reciente
de la Iglesia, una voz que nos recordó una y otra vez que el Evangelio se vive
desde las periferias, desde la fragilidad, desde la ternura. 

Y, sin embargo, en ese mismo año, la Iglesia volvió a experimentar que el Espíritu
no abandona a su pueblo. Recibimos al primer Papa americano, el Papa León XIV,
signo inesperado y profundamente elocuente para la iglesia universal, pero de
manera especial para nuestro continente. Su elección nos recordó que Dios sigue
escribiendo la historia con trazos nuevos, que la Iglesia está viva y en camino, y
que el llamado a la conversión, a la justicia y a la esperanza continúa. Pero el
2025 no ha sido un año fácil. Como país y como comunidades concretas, hemos
sido testigos de situaciones de persecución, desalojos forzados, desaliento y miedo.
Muchas familias viven la incertidumbre de no saber si podrían permanecer en sus
hogares. Muchas personas cargaron el peso de decisiones que no controlaban.
Para muchos, la esperanza pareció frágil, casi amenazada. 

En medio de todo esto, la Palabra de Dios resuena con más fuerza que nunca: “No
tengan miedo”. No como una frase ingenua, sino como una invitación radical a
confiar. Confiar cuando no entendemos. Confiar cuando las estructuras fallan.
Confiar cuando el futuro se vuelve incierto... 

Cerrar el 2025 con esperanza:
leer los signos del tiempo con ojos de fe



Cerrar el 2025 no significa negar el dolor vivido, sino atrevernos a reconocer que
Dios caminó con nosotros incluso en los momentos más oscuros. Significa afirmar
que la fe no nos ahorra las pruebas, pero sí nos da raíces para atravesarlas.
Significa renovar nuestra confianza en un Dios que no abandona, que sostiene,
que sigue llamándonos a ser comunidad, a cuidarnos unos a otros, a no perder la
capacidad de amar y de esperar. Al entrar en un nuevo año, lo hacemos con
cicatrices, sí, pero también con una fe más probada. Con una Iglesia que llora a un
Papa y acoge a otro. Con un pueblo que ha sufrido, pero que sigue caminando.
Con un llamado claro: crecer en la confianza, no en las seguridades humanas, sino
en el Dios de la Vida que hace nuevas todas las cosas. 

Por eso, al cerrar este año y abrirnos al que comienza, hacemos nuestra la
exhortación de la Carta a los Hebreos, que hoy resuena con particular fuerza para
nuestra Iglesia y nuestra nación: “Mantengamos firme la confesión de la esperanza,
porque fiel es el que hizo la promesa.” (Hebreos 10,23) 

Con esta certeza, cerramos el 2025 y abrimos un nuevo tiempo, no desde el miedo
ni el cansancio, sino desde la confianza renovada en el Dios que camina con su
pueblo, sostiene la historia y no abandona jamás su promesa.

Con profundo cariño les deseo un año 2026 lleno de la certeza de que caminamos
de la mano de un Dios que sabe acompañar más allá de nuestra capacidad de
entendimiento. 

Olga Lucía Villar, D. Min
Directora Ejecutiva



As 2025 comes to an end, as a nation and as a Church, we find ourselves in a
natural disposition to remember all that has taken place this year. The media have
already begun to list “the most important events of the year”: political developments,
social crises, harsh anti-immigrant impacts, international tensions, and the news that
made headlines and, many times, left us with a knot in our hearts.

But we, as a people of faith, are called to do more than simply recount events. We
are called to discern, to read the signs of the times in the light of faith, and to ask
ourselves: where was God in the midst of all that we lived? What is the Spirit saying
to us today?

The year 2025 will be etched in our ecclesial memory as a year of deep contrast. A
year marked by the passing of Pope Francis—a close shepherd, an uncomfortable
prophet, an tireless sower of mercy. His death pained us, shook us, and left us with
a sense of orphanhood. With him, an important chapter of the Church’s recent
history comes to a close—a voice that reminded us again and again that the Gospel
is lived from the peripheries, from fragility, from tenderness.

And yet, in that same year, the Church once again experienced that the Spirit does
not abandon God’s people. We welcomed the first American Pope, Pope Leo XIV—
an unexpected and deeply eloquent sign for the universal Church, and in a special
way for our continent. His election reminded us that God continues to write history
with new strokes, that the Church is alive and on the move, and that the call to
conversion, justice, and hope continues.

But 2025 has not been an easy year. As a country and as concrete communities,
we have witnessed situations of persecution, forced evictions, discouragement, and
fear. Many families live with the uncertainty of not knowing whether they will be
able to remain in their homes. 

Many people carried the weight of decisions beyond their control. For many, hope
seemed fragile—almost threatened...

Closing 2025 with Hope:
Reading the Signs of the Times with Eyes of Faith



In the midst of all this, the Word of God resounds more strongly than ever: “Do not
be afraid.” Not as a naïve phrase, but as a radical invitation to trust. To trust when
we do not understand. To trust when structures fail. To trust when the future becomes
uncertain.

Closing 2025 does not mean denying the pain we have lived through, but daring to
recognize that God walked with us even in the darkest moments. It means affirming
that faith does not spare us from trials, but it does give us roots to endure them.
It means renewing our trust in a God who does not abandon us, who sustains us,
who continues to call us to be community, to care for one another, and to not lose
our capacity to love and to hope.

As we enter a new year, we do so with scars, yes—but also with a more tested
faith. With a Church that mourns one Pope and welcomes another. With a people
who have suffered, yet continue to walk forward. With a clear call: to grow in trust
—not in human securities, but in the God of Life who makes all things new.
Therefore, as we close this year and open ourselves to the one that begins, we
make our own the exhortation from the Letter to the Hebrews, which today resounds
with particular strength for our Church and our nation: “Let us hold fast to the
confession of our hope without wavering, for he who has promised is faithful.”
(Hebrews 10:23)

With this certainty, we close 2025 and open a new time—not from fear or
weariness, but from renewed trust in the God who walks with his people, sustains
history, and never abandons his promise.

With deep affection, I wish you a year 2026 filled with the certainty that we walk
hand in hand with a God who knows how to accompany us beyond our capacity
for understanding.

Olga Lucía Villar, D. Min
Executive Director



Le damos la bienvenida a Most
Reverend James F. Checchio, JCD,
coadjutor Archbishop of New Orleans

MENCIÓN ESPECIAL

We welcome the Most Reverend James F.
Checchio, JCD, Coadjutor Archbishop of
New Orleans.

Special Mention



MENCIÓN ESPECIAL

Reunion annual de los
obispos en Baltimore y
reunion anual del Board
of Trustees

Ante nuestra Morenita del Tepeyac tuve la bendición de llevar todas nuestros corazones,
nuestra Oración el dia 12 de Diciembre del 2025… 494 años del aniversario del Evento
Guadalupano…. Vamos acercándonos al 500 aniversario… Virgencita de Guadalupe…
prepara a tu Pueblo Mestizo de las Américas para una renovación total! Que vivamos al
Sueño de tu hijo Jesús: que seamos Uno como sólo El es Uno con Dios Padre y Dios
Espíritu Santo.

Annual meeting of the
bishops in Baltimore and
annual meeting of the
Board of Trustees

Olga Lucía Villar, D. Min
Executive Director

Before our Blessed Mother of Tepeyac, I had
the blessing of bringing all our hearts and our
prayers on December 12, 2025… 494 years
since the anniversary of the Guadalupan
event… We are approaching the 500th
anniversary… Little Virgin of Guadalupe…
prepare your Mestizo people of the Americas
for a total renewal! May we live the dream of
your son Jesus: that we may be one, just as
He is one with God the Father and God the
Holy Spirit.

Special Mention



Del 23 al 27 de octubre, Olga L. Villar participó en el Programa de Diplomado en Liderazgo de la
Academia Internacional de Líderes Católicos, presidida por el Dr. Mario Paredes, que se celebró en
Roma. Inspirado en la Doctrina Social de la Iglesia y el Jubileo de la Esperanza, el programa
busca transformar las heridas de América Latina —la pobreza, la corrupción y la desigualdad—
en caminos de renovación a través del liderazgo ético y el servicio al bien común. Durante esta
experiencia formativa, Olga tuvo el honor de saludar personalmente al Cardenal Pietro Parolin,
Secretario de Estado del Vaticano, lo que refleja la misión de la Academia de formar líderes
cristianos arraigados en la esperanza, el diálogo y la caridad pública.

Diplomado en Liderazgo

Leadership Program
From the 23 to the 27, Olga L. Villar
participated in the Leadership Diplo-
ma Program of the International
Academy of Catholic Leaders, presi-
ded over by Dr. Mario Paredes, held
in Rome. Inspired by the Church’s
Social Doctrine and the Jubilee of
Hope, the program seeks to trans-
form Latin America’s wounds—
poverty, corruption, and inequality—
into paths of renewal through ethical
leadership and service to the
common good. During this formative
experience, Olga had the honor of
personally greeting Cardinal Pietro
Parolin, Vatican Secretary of State,
reflecting the Academy’s mission to
form Christian leaders rooted in
hope, dialogue, and public charity.

Vatican Secretary of State, Cardinal Pietro Parolin



JUBILEO DE LOS MIGRANTES
Del 2 al 8 de octubre Sister Chiqui, Sr. Lupita, dos voluntarias del SEPI y cerca de 90

líderes de unas 60 organizaciones de pastoral hispana a nivel nacional, participamos en la

peregrinación del  jubileo de los migrantes organizada por NCCHM (National Catholic

Council for Hispanic Ministry). Durante una semana en Roma vivimos días de reflexión,

aprendizaje, compartir y sobre todo pudimos reavivar el don de la esperanza.

CONFERENCIAS
Las conferencias y espacios de reflexión ofrecidos por NCCHM fueron una excelente

oportunidad para seguir animando la pastoral hispana en nuestros contextos y caminar junto

a nuestros hermanos migrantes más vulnerables. El compartir con líderes de Pastoral

Hispana de diferentes partes de EE. UU. fue una hermosa riqueza.

PUERTAS SANTAS
El 4 cruzamos la Puerta de la Basílica de

Santa María la Mayor, ahí pudimos orar ante la

tumba del Papa Francisco y ante el icono de la

Virgen del Popolo. Fue emocionante. Al día

siguiente, el grupo entero peregrinó por la

Vía de la Conciliazione hasta entrar a la

puerta santa de San Pedro. Fue un momento

impresionante, íbamos peregrinando con tantos

nombres e historias en el corazón y con todos

ellos entramos por la puerta santa.

Sister Chiqui, Doris Resurrección, Sr. Lupita e Irma Fernández

Tumba del Papa Francisco
Peregrinando hacia la Puerta
Santa de la Basílica de San
Pedro

Puerta Santa de Basilica de
Santa María la Mayor



AUDIENDICIA Y EUCARÍSTIA DEL JUBILEO DE LOS MIGRANTES Y LAS MISIONES
El día 4 participamos en la audiencia del Jubileo de los Migrantes y las Misiones y vimos

por primera vez al Papa León XIV. Al día siguiente junto a miles de peregrinos nos unimos al

Papa León para escuchar su mensaje, sentir su compañía y celebrar la eucaristía. En su

homilía dio un mensaje contundente del potencial misionero de los migrantes, de la riqueza

de la fe y dones que llevan a los países que los reciben.

EN EL PUEBLO DE SAN FRANCISCO Y SANTA CLARA
Dentro del itinerario pudimos visitar Asís, la tierra de San Francisco y Santa Clara. Fue

una experiencia de mucha paz y belleza encontrarnos ante sus tumbas y sentir su presencia

humilde y sencilla. Allí también oramos ante el cuerpo de Carlo Acutis.

Cristo de San Damiano en la Basílica
de Santa Clara

La Porciúncula, en la Basílica de
Nuestra Señora de los Ángeles

JUBILEO DE LOS MIGRANTES



ENCUENTRO CON EL PAPA LEÓN XIV

El momento culmen de esta peregrinación fue la audiencia privada con Papa León, quien tuvo

el detalle de recibirnos el día de su descanso. Fue una noticia que sorprendió a todos,

tanto a los organizadores, como a todos los participantes. No sabíamos cómo sería ese

encuentro, pero lo cierto es que superó toda expectativa. Acomodados en semicírculo,

esperamos al Papa en un patio interno del Vaticano, y después de esa alegre espera lo vimos

entrar en el papamóvil. Con un rostro alegre nos preguntó: —¿En español? Y todos al unísono

dijimos: ¡Sí! Un mensaje breve pero lleno de profundidad, aún sigue resonando en nosotros:

“Dios nunca abandona al más pequeño, al más pobre, al extranjero”. Al concluir su mensaje,

nos dio la bendición y comenzó a saludar a cada uno. Fue un encuentro breve, pero muy

cercano, nos miró, nos escuchó…

Damos gracias a Dios por todo lo vivido en esta peregrinación, que la alegría siga

rebozando en el corazón y que todo lo recibido nos ayude a ser peregrinos y misioneros de

la esperanza.

JUBILEO DE LOS MIGRANTES

El Papa Leon XIV, Sister Lizeth y Sister Ondina



JUBILEE OF MIGRANTS
From October 2nd to 8th, Sister Chiqui, Sister Lupita, two volunteers from SEPI, and

nearly 90 leaders from about 60 Hispanic ministry organizations nationwide participated in

the Jubilee pilgrimage for migrants organized by the National Catholic Council for

Hispanic Ministry (NCCHM).  During a week in Rome, we experienced days of reflection,

learning, and sharing, and above all, we were able to rekindle the gift of hope.

CONFERENCES
The conferences and reflection sessions offered by NCCHM were an excellent opportunity to

continue supporting Hispanic ministry in our communities and to walk alongside our most

vulnerable migrant brothers and sisters. Sharing with Hispanic Ministry leaders from

different parts of the U.S. was a wonderful and enriching experience.

HOLY DOOR
On the 4th, we crossed the threshold of the

Basilica of Santa Maria Maggiore, where we were

able to pray at the tomb of Pope Francis and

before the icon of Our Lady of the People. It

was a moving experience. The following day, the

entire group made a pilgrimage along the Via

della Conciliazione until we reached the Holy

Door of St. Peter's Basilica. It was an awe-

inspiring moment; we were walking as pilgrims

with so many names and stories in our hearts,

and with all of them, we entered through the

Holy Door.
Sr. Ondina, Doris Resurrección, Sr. Lupita, & Irma Fernández

Tomb of Pope Francis
Making a pilgrimage to the
Holy Door of St. Peter's
Basilica.

Holy Door of the Basilica of
Santa Maria Maggiore



MEETING WITH POPE LEO XIV

The highlight of this pilgrimage was the private audience with Pope Leo, who graciously

received us on his day off.  It was news that surprised everyone, both the organizers and

all the participants. We didn't know what the encounter would be like, but it certainly

exceeded all expectations. Seated in a semicircle, we waited for the Pope in an inner

courtyard of the Vatican, and after that joyful wait, we saw him arrive in the Popemobile.

With a cheerful expression, he asked us, "In Spanish?" And we all replied in unison, "Yes!"

A brief but profound message, which still resonates with us, followed: "God never abandons

the smallest, the poorest, the stranger." After concluding his message, he gave us his

blessing and began to greet each of us individually. It was a brief but very personal

encounter; he looked at us, he listened to us...

Pope Leo XIV, Sister Lupita and Sister Ondina

AUDIENCE AND EUCHARIST FOR THE JUBILEE OF MIGRANTS AND MISSIONS
Also on the 4th, we participated in the Jubilee audience for Migrants and Missions and saw

Pope Leo XIV for the first time. The following day, along with thousands of pilgrims, we

joined Pope Leo to listen to his message, feel his presence, and celebrate the Eucharist. In

his homily, he delivered a powerful message about the missionary potential of migrants and

the richness of the faith and gifts they bring to the countries that welcome them.

IN THE TOWN OF SAN FRANCISCO AND SANTA CLARA
As part of our itinerary, we were able to visit Assisi, the land of Saint Francis and Saint

Clare. It was a very peaceful and beautiful experience to stand before their tombs and feel

their humble and simple presence.  There, we also prayed before the body of Carlo Acutis.

JUBILEE OF MIGRANTS

We give thanks to God for

everything we experienced on this

pilgrimage, and may the joy

continue to overflow in our

hearts, and may everything we

received help us to be pilgrims

and missionaries of hope.



En este tiempo cercano a la Navidad,

cuando celebramos el misterio de un

Dios que se hace cercano, fragil y

profundamente humano, queremos

expresar nuestro sincero agrade-

cimiento a Catholic Extension por la

oportunidad de llamarnos nuevamente

a acompañar comunidades que hoy

viven un profundo dolor, particu-

larmente aquellas marcadas por la

situación migratoria.

Acompañar
Cuando Duele:
Sanación y
Esperanza en
Tiempo de
Navidad

“Como hispana e igualmente inmigrante, conozco de cerca cada situación que viven nuestros hermanos en este
momento. Como psicóloga católica, ha sido para mí una gran oportunidad poder brindar un espacio seguro de
escucha, comprensión y apoyo, que permite sanar heridas invisibles, fortalecer la esperanza y recordarles que
su dignidad y valor permanecen intactos, sin importar las circunstancias que estén viviendo.”

Las palabras de Claudia se hicieron vida concreta en el testimonio y la entrega de cada una de las

consejeras que acompañaron esta misión. Angélica Mejía comparte cómo este servicio transformó

también su propia vivencia de fe y de Iglesia:

Del 18 al 21 de noviembre, nuestra misión nos llevó a la comunidad de St. Anthony en Canton, Ohio,

dentro de la Diócesis de Youngstown, donde tuvimos la oportunidad de encontrarnos con familias

profundamente afectadas: familias separadas, desesperanzadas, con miedo, y con una reactivación de

multiples traumas del pasado exacerbados por las experiencias recientes vividas en sus propios hogares.

Realidades duras y silenciosas que contrastan con la imagen idealizada de la Navidad, pero que nos

recuerdan que el pesebre también se levanta allí donde hay herida, vulnerabilidad y una profunda

necesidad de consuelo.

Esta misión fue acompañada por el programa de consejeras católicas, fundado y dirigido por Claudia

Bermeo, a través de Psicología y Fe. Para Claudia, esta experiencia tocó lo más profundo de su alma:



Desde una escucha respetuosa y compasiva, Libia Rodríguez subraya una verdad esencial del

acompañamiento pastoral:

“La misión a la Diócesis de Youngstown fue una hermosa
oportunidad del cielo para vivir esta época de Navidad haciendo
vida a Jesús: servir en lugar de ser servido, dar en lugar de recibir,
estar para quien necesita ser escuchado y visto. Aun en medio de la
donación, recibimos muchos regalos inmateriales que atesoramos
en el corazón, como María, como signo de lo que significa ser
Iglesia y vivir en común unión, con Cristo en el centro.”

Queremos expresar también nuestro sincero agradecimiento a Cristina Hernández, Coordinadora

Diocesana del Ministerio Hispano en la Diócesis de Youngstown, por su cercanía, sensibilidad pastoral y

disponibilidad para caminar junto a las comunidades en este proceso de acompañamiento y sanación. Su

liderazgo ha sido un signo concreto de comunión eclesial y de cuidado pastoral en medio de momentos

especialmente difíciles.

De manera muy especial, agradecemos la cálida acogida de Sr. Karen Lindenberger, Pastoral Associate

and Coordinator of Hispanic Ministry en la comunidad de St. Anthony, cuya hospitalidad, apertura y

compromiso pastoral hicieron posible este espacio de encuentro, escucha y acompañamiento.

Finalmente, Silvia Prieto expresa cómo esta misión se convirtió en una manera profundamente auténtica

de vivir la Navidad:

A este equipo se unió también Gustavo Facio, de la Diócesis de St. Petersburg, cuyo camino he tenido el

privilegio de acompañar a lo largo de los años. He visto en Gustavo un proceso de crecimiento y

maduración constante: desde su servicio en la pastoral juvenil del sureste hasta este nuevo momento de

su vida, en el que pone al servicio de la Iglesia sus dones desde su recién adquirida profesión como

counselor. Su presencia en esta misión es signo de una pastoral que da fruto, que forma líderes y que

responde con creatividad y profesionalismo a las necesidades concretas del pueblo de Dios.

Agradecemos profundamente a Catholic Extension por confiar

en esta misión y por recordarnos que el acompañamiento

pastoral, la sanación emocional y la defensa de la dignidad

humana no son tareas secundarias, sino el corazón mismo del

Evangelio vivido. En esta Navidad, renovamos nuestro

compromiso de seguir caminando junto a las comunidades que

más lo necesitan, convencidos de que Dios sigue naciendo allí

donde alguien se atreve a escuchar, a permanecer y a amar.

“Comprendí que la misión no siempre consiste en dar respuestas, sino en estar, escuchar y caminar junto al
otro, confiando en que Dios actúa incluso en las situaciones más difíciles. El cuidado de la salud mental
también es una forma concreta de vivir la caridad y la misericordia del Evangelio.”

“Servir desde la consejería a las familias hispanas con dificultades migratorias dentro de la Diócesis de
Youngstown ha sido una experiencia profundamente significativa. He podido acompañar a familias que viven
con temor, incertidumbre y dolor emocional, pero también con una fe firme y perseverante. Esta misión me
permitió vivir la consejería como un verdadero ministerio de la Iglesia, donde el acompañamiento profesional
unido a la fe católica se convierte en un signo concreto del amor de Cristo.”



As we approach the celebration of

Christmas, when we contemplate the

mystery of a God who becomes close,

fragile, and deeply human, we express

our sincere gratitude to Catholic

Extension for the opportunity to once

again accompany communities expe-

riencing profound pain, especially those

affected by the current immigration

reality.

Accompanying
Where It Hurts:

Healing and
Hope in the

Christmas
Season

“As a Hispanic woman and an immigrant myself, I know firsthand what our brothers and sisters are facing. As
a Catholic psychologist, this mission allowed me to offer a safe space of listening and support—helping to
heal invisible wounds, strengthen hope, and reaffirm that each person’s dignity remains intact.”

The counselors accompanying the mission embodied this call in concrete ways. Angélica Mejía describes the

experience as a true ministry of the Church:

From November 18–21, our mission brought us to the St. Anthony community in Canton, Ohio, within the

Diocese of Youngstown, where we encountered families living with fear, separation, and uncertainty, and

whose past wounds have been reawakened by recent experiences. These difficult and often silent realities

stand in contrast to the idealized image of Christmas, yet remind us that the manger is also built where there

is vulnerability and a deep need for consolation.

This mission was a collaboration between Catholic Extension, SEPI, and the Catholic Counselors Program,

founded and directed by Claudia Bermeo through Psychology and Faith. For Claudia, this experience was

deeply personal:

“I accompanied families living with fear and emotional pain, but also with strong and persevering faith. This
mission allowed me to live counseling as a concrete sign of Christ’s love, uniting professional accompaniment
with our Catholic faith.”



From a place of respectful and compassionate listening, Libia Rodríguez highlights a central truth of

pastoral accompaniment:

We are deeply grateful to Catholic Extension for

trusting us with this mission and for reminding us

that pastoral accompaniment, emotional healing,

and the defense of human dignity are not secondary

tasks, but lie at the very heart of the Gospel lived.

This Christmas, we renew our commitment to walk

alongside those most in need, convinced that God

continues to be born wherever someone dares to

listen, to remain, and to love.

“The mission does not always mean having answers, but being present—listening and walking alongside
others—trusting that God is at work even in the most difficult situations.”

“This mission was a gift from heaven—a way of truly living Christmas by making Jesus present through
service, generosity, and being there for those who need to be seen and heard.”

Joining the team was also Gustavo Facio, from the

Diocese of St. Petersburg, whose journey I have had the

privilege of accompanying over the years. From youth

ministry in the Southeast to his recent formation as a

counselor, Gustavo now places his gifts at the service of

the Church as a sign of a pastoral vision that forms

leaders and bears fruit.

We also express our gratitude to Cristina Hernández,

Diocesan Coordinator of Hispanic Ministry for the Diocese

of Youngstown, for her pastoral sensitivity and leadership,

and to Sr. Karen Lindenberger, Pastoral Associate and

Coordinator of Hispanic Ministry at St. Anthony Parish, for

her warm welcome and commitment, which made this

space of encounter and healing possible.

Finally, Silvia Prieto beautifully captures the spirit of the mission:



Los últimos meses de la Pastoral Juvenil han sido intensos y llenos de
trabajo, pero también profundamente significativos y satisfactorios. Han
sido meses de camino compartido, de escucha atenta y de respuesta fiel a lo
que el Señor nos ha ido pidiendo en cada paso. Desde espacios de
encuentro como la conferencia de NCADDHM y la Reunión Anual de La Red
de Pastoral Juvenil, hemos tenido la oportunidad de conocer nuevos líderes,
conectar con nuevas diócesis y acercarnos a historias que siguen
enriqueciendo y desafiando nuestro caminar pastoral.

Uno de los frutos más visibles de este año fue la realización del Encuentro
Regional de Pastoral Juvenil 2025, celebrado en Atlanta, Georgia, un sueño
que se fue gestando a lo largo de más de año y medio y que finalmente pudo
hacerse realidad. Este Encuentro fue, sin duda, un sueño de Dios cumplido
gracias a la participación de más de 600 jóvenes, al apoyo generoso de más
de 30 líderes locales de Atlanta que sirvieron como voluntarios, y al
compromiso de speakers, equipo del SEPI y otros voluntarios que se
entregaron por completo durante esos tres días. Gracias a ellos, fue posible
ofrecer a nuestros jóvenes una experiencia profunda de encuentro con Dios,
consigo mismos y con los demás.

Las charlas, los conciertos, las celebraciones eucarísticas y los momentos de
adoración fueron algunos de los momentos más significativos del Encuentro.
Sin embargo, más allá de ser un evento, este espacio fue un verdadero
proceso: un proceso de encuentro, de formación, de cercanía y de
reavivamiento de la fe, que continúa dando frutos en nuestras comunidades.

El último día vivimos con mucha alegría la Copa Católica, un torneo de fútbol
que reflejó el trabajo constante de los jóvenes a lo largo de varios meses, no
solo en su preparación física, sino también en su preparación espiritual para
vivir esta experiencia de manera intencional. Fue un día lleno de emociones,
con una final muy disputada entre la Arquidiócesis de Atlanta, diócesis
anfitriona, y la Diócesis de Nashville. 

Atlanta se llevó la copa este año, y Nashville asume con entusiasmo la
responsabilidad y la misión de ser sede del Encuentro Regional de Pastoral
Juvenil en 2027.

Pastoral Juvenil
Not i c i a sNot i c i a s

Un cierre de año marcado por el encuentro, la gratitud
y la esperanza



Durante este año también logramos consolidar el Equipo Regional de
Pastoral Juvenil, con quienes vivimos un valioso espacio de evaluación,
escucha y discernimiento, fortaleciendo así el trabajo colaborativo y la
visión compartida a nivel regional.

De manera especial, agradecemos el apoyo de Catholic Extension, cuyo
respaldo hizo posible no solo la realización de la Copa Católica, sino también
la concesión de becas para jóvenes de zonas rurales, permitiendo que
muchos de ellos pudieran participar de esta experiencia que, de otro modo,
no habría sido posible.

Agradecemos de corazón a todos los que oraron por nuestros programas,
proyectos e iniciativas de Pastoral Juvenil a lo largo de este año. Gracias a
quienes caminaron junto a sus jóvenes, apostaron por ellos, les dieron
prioridad y supieron escuchar su voz como se lo merecen.

Miramos hacia el 2026 con esperanza y confianza, animados a seguir
trabajando juntos. El próximo año lanzaremos el Libro de la Pascua, un
proyecto construido de manera colaborativa por las diócesis participantes,
fruto de un profundo proceso de discernimiento en torno a un tema tan
sensible y necesario como la salud mental. Desde ya, les agradecemos su
apoyo, su participación y su compromiso para continuar acompañando a
nuestros jóvenes en su camino de fe.

Youth Ministry
newsnews

A Year Concluded Through Encounter, Gratitude, 
and Hope

The past few months of our Youth Ministry have been intense and full of
activity, yet deeply meaningful and rewarding. They have been months of
shared journey, attentive listening, and faithful response to what the Lord
has been inviting us to do at each step. Through spaces of encounter such
as the NCADDHM Conference and the Annual Meeting of La Red de
Pastoral Juvenil, we have had the opportunity to meet new leaders,
connect with new dioceses, and listen to stories that continue to enrich and
challenge our pastoral ministry.

One of the most visible fruits of this year was the realization of the 2025
Regional Youth Ministry Encuentro, held in Atlanta, Georgia—a dream that
had been in the making for over a year and a half and that finally became a
reality. 



This Encuentro was undoubtedly a dream of God fulfilled, made possible
by the participation of more than 600 young people, the generous support
of over 30 local leaders from Atlanta who served as volunteers, and the
commitment of speakers, the SEPI team, and many other volunteers who
gave of themselves completely over those three days. Through their
dedication, we were able to offer young people a profound experience of
encounter with God, with themselves, and with one another.

The talks, concerts, Eucharistic celebrations, and moments of adoration
were among the most meaningful highlights of the Encuentro. However,
more than an event, this gathering was a true process—a process of
encounter, formation, closeness, and a renewed awakening of faith that
continues to bear fruit within our communities.

On the final day, we joyfully celebrated the Catholic Cup, a soccer
tournament that reflected the sustained commitment of young people over
several months—not only in physical training, but also in spiritual
preparation to live this experience with intention. 

It was a day filled with emotion, culminating in a closely contested final
between the Archdiocese of Atlanta, our host diocese, and the Diocese of
Nashville. Atlanta claimed the Cup this year, while Nashville joyfully
embraced the mission and responsibility of hosting the 2027 Regional
Youth Ministry Encuentro.

This year also marked an important milestone as we strengthened and
consolidated the Regional Youth Ministry Team, with whom we shared a
meaningful space of evaluation, listening, and discernment, further
strengthening collaboration and our shared regional vision.

We extend special gratitude to Catholic Extension, whose support made
possible not only the Catholic Cup, but also scholarships for young people
from rural areas, allowing many to participate in this experience who
otherwise would not have been able to do so.

We are deeply grateful to all who prayed for our Youth Ministry programs,
projects, and initiatives throughout the year. Thank you to those who
walked alongside their young people, invested in them, prioritized them,
and truly listened to their voices as they deserve.

As we look ahead to 2026, we do so with hope and trust, encouraged to
continue working together. Next year, we will launch the Easter Book, a
collaborative project developed by participating dioceses and born from a
deep process of discernment around a sensitive and timely topic: mental
health. We thank you in advance for your continued support, participation,
and commitment as we continue to accompany our young people on their
journey of faith.
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El pasado 22-24 de octubre, el equipo del
programa Inculturated Prayer & Worship
Experiences with U.S. Hispanic Children en el
SEPI, tuvo la oportunidad por tercera vez de
participar en la reunión anual organizada por
Lilly Endowment en su rama de
Strengthening Ministry with Children. 

Esta conferencia ha sido una oportunidad de
continuar la formación para el trabajo con
los más pequeños, así como un espacio
propicio para intercambiar experiencias e
ideas nuevas y reafirmar las ya aprendidas.
Como es costumbre, este encuentro también
abrió la oportunidad a nuestro equipo de
volver a conectar con el niño interior y
experimentar la oración desde la creatividad. 

“Así habla el Señor de los ejércitos: Los
ancianos y las ancianas se sentarán de nuevo
en las plazas de Jerusalén, cada uno con su
bastón en la mano, a causa de sus muchos
años. 

Strengthening Ministry with Children
Conferencia Anual 2025

Las plazas de la ciudad se llenarán
de niños y niñas, que jugarán en
ellas.” Zacarías 8, 4-5.  Este fue el
verso bíblico en el cual se inspiró
este encuentro, en el cual fuimos
invitados a meditar en un Dios
que se deleita en ver a los niños
jugar. 



On October 22-24, the team from the
Inculturated Prayer & Worship Experiences
with U.S. Hispanic Children program at SEPI
had the opportunity, for the third time, to
participate in the annual meeting organized
by the Lilly Endowment's Strengthening
Ministry with Children initiative.
This conference provided an opportunity for
continued training in working with young
children, as well as a conducive space to
exchange experiences and new ideas and
reaffirm those already learned. As is
customary, this gathering also allowed our
team to reconnect with their inner child and
experience prayer through creativity.
“Thus says the Lord of hosts: Old men and
old women shall again sit in the streets of
Jerusalem, each with his staff in his hand
because of their great age.”

Strengthening Ministry with Children
Annual Conference - 2025

“The city squares will be filled
with boys and girls playing in
them.” Zechariah 8:4-5.
This was the biblical verse that
inspired this gathering, in which
we were invited to meditate on a
God who delights in seeing
children play.



https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfVUZ3ah9DAaPJDrhk3mWxxqRQT6gEU5GnoPEj8597-ODFDJg/viewform
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Escuela de Ministerio 
en la Diócesis de San Petersburgo

School of Ministry in the diocese of Saint Petersburg



ESCUELA DE
MINISTERIOS

 La Escuela de Ministerios es un programa de formación teológica y pastoral
para agentes de pastoral en cualquier campo de la misión de la Iglesia.

También puede servir para el crecimiento personal a través de la
profundización en nuestra fe Católica. Varias parroquias cercanas pueden

unirse para ofrecerlo en su área

CURSOS DEL PRIMER AÑO
- La misión del cristiano hoy.
 - La Biblia y su uso pastoral.
 - Cristología: El mensaje y el

proyecto de Jesús.
 - Eclesiología: La iglesia y su misión.

 - Teología Moral 

PARA MAS INFORMACIÓN, CONTACTAR A LA HNA. ONDINA CORTÉS,  RMI.  
305-279-2333 X6,  S ISTERONDINA@SEPI .US

CURSOS DEL SEGUNDO AÑO
- Principios y Metodología de Pastoral

Hispana.
 - Liturgia y Sacramentos.
 - Historia de la Iglesia

 - Técnicas de evangelización.
 - Doctrina Social de la Iglesia

NIVEL I 

Para aquellos líderes hispanos que ya han obtenido su certificado de Nivel I. Los coordinadores
diocesanos pueden elegir los 10 módulos que estimen más convenientes para el liderazgo de su

área de las siguientes dos ramas o especializaciones: Todos los cursos son requeridos.

NIVEL II 

RAMA TEOLÓGICA
 - Concilio Vaticano II
 - Catecismo de la Iglesia Católica
 - Nuevo Testamento I
 - Nuevo Testamento II
 - Antiguo Testamento II
 - Mariología
 - Religiosidad Popular Hispana

RAMA PASTORAL
- Liderazgo I
 - Liderazgo II
 - Fe y Cultura
 - Interculturalidad
 - Dinámicas de Grupos
- Técnicas de Comunicación
- Música Litúrgica
 - Teología de los Ministerios

La parroquia (o parroquias) se compromete a identificar al menos 25 personas interesadas en el
programa. El costo de cada curso individual es de $30 por persona. La parroquia asignará a una
persona para llevar asistencia y los pagos que se hagan en el lugar. Aunque la asistencia sea de
menos de 25 alumnos, la parroquia es responsable de pagar el mínimo, que es $750 por curso. 

- Planificación Pastoral
 - Pastoral Juvenil
 - Catequesis
 - Corresponsabilidad pastoral
o Mayordomía



Como respuesta a las necesidades de una educación teológica a nivel
académico para el liderazgo hispano, dentro del marco de la creciente

población hispana en los Estados Unidos, el SEPI en consorcio con Barry
University, ofrece una Maestría en Ministerio Pastoral Hispano. 

El Departamento de Teología y Filosofía de Barry University acredita
académicamente esta maestría con el título de Master in Pastoral Ministry.

Este programa de formación teológica académica a nivel de maestría se
ofrece completamente en español. Presencial para quienes están en

Miami, FL y vía zoom para quienes están fuera.

MAESTRÍA EN MINISTERIO PASTORAL HISPANO

ACREDITADO POR 

Sólida base teológica y clara orientación pastoral

Desde 1981 | + 100 alumnos graduados | Completamente en español

Para más información por favor contáctenos a: 
sisterondina@sepi.us
305-279-2333 ext 6 

REQUISITOS
Y MÁS INFORMACIÓN

http://www.barry.edu/theology-philosophy/
http://www.sepi.us/maestria/
http://www.sepi.us/maestria/


https://secure.lglforms.com/form_engine/s/JWSjWThWc3ZizNnyC2XtfA
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US CATHOLIC BISHOPS - SOUTHEAST REGIONAL OFFICE FOR HISPANIC MINISTRY 
THE SOUTHEAST PASTORAL INSTITUTE

7700 SW 56TH ST, MIAMI, FL 33155
305-279-2333 ext. 1   |   formation@sepi.us

Fecha de inicio: 5 de enero, 2026
El taller tiene una duración de 12 semanas
(6 de teoría / 6 de práctica)

Lunes de 7:00 PM - 9:00 PM 
Inversión $450.00
 (facilidades de pago)

Clases vía Zoom

 grupo de apoyo en el proceso 
de sanación de duelo

TALLER DE FORMACIÓN 
PARA LÍDERES

 Un grupo de apoyo es un espacio seguro para
manejar y superar el duelo y tiene un valor
terapéutico cuando el líder o facilitador,
además de su compromiso en acompañar al
doliente, ha recibido una adecuada formación,
sobre cómo afrontar el duelo y cómo manejar el
dolor y la muerte, viviendo los acontecimientos
a la luz del amor de Dios.

de

P r o f .  
C l a u d i a  B e r m e o - G r a j a l e s  

P s i c o t e r a p e u t a ,  c o n
l i c e n c i a  e n  s a l u d  m e n t a l

e n  F l o r i d a .  T a m b i é n
t i e n e  u n a  M a e s t r í a  e n

d e s a r r o l l o  h u m a n o ,  u n a
M a e s t r í a  e n  o r i e n t a c i ó n

y  c o n s e j e r í a  y  u n a
c e r t i f i c a c i ó n  e n  t r a u m a

y  d u e l o .  S i n  e m b a r g o ,
C l a u d i a  a t r i b u y e  s u

m a y o r  c o n o c i m i e n t o  a l
m e j o r  m a e s t r o  d e  t o d o s :

J e s u c r i s t o .

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/0IY3vo5yZerTTRK8AOQOdA


MÓDULO I
Fundamentos teológicos del
Sacramento del Matrimonio y de la
Iglesia Doméstica
MÓDULO II (1era parte)
 Teología del Cuerpo y el Sacramento
del Matrimonio
MÓDULO II (2da parte)
 Introducción Planificación Natural
Familiar

PASTORAL
CERTIFICACIÓN EN

 a los miembros de
Federacion Hispana de

Capacitación en la comprensión de los fundamentos teológicos del
Sacramento del Matrimonio y de la Iglesia Doméstica. 
Manejo de las herramientas pastorales básicas para el acompañamiento de
parejas en la preparación para el matrimonio, a los esposos y a las familias
en general.

US CATHOLIC BISHOPS - SOUTHEAST REGIONAL OFFICE FOR HISPANIC MINISTRY 
THE SOUTHEAST PASTORAL INSTITUTE
7700 SW 56TH ST, MIAMI, FL 33155
305-279-2333 ext. 1   |   formation@sepi.us

FAMILIAR

Horario: 7:00pm - 10:00 pm
 (Lunes y Miércoles)

Vía ZOOM
Inscripción $150.00

Costo: $ 250.00 cada módulo

PROFESORES:

Dora Tobar, Ph.D

Gustavo Mejía, LMHC

Claudia Bermeo, LMHC

MÓDULO III
 Preparación para el Matrimonio:
métodos pastorales y procesos
MÓDULO IV
Herramientas psicológicas -
espirituales para el ministerio familiar
MÓDULO V
Atención pastoral a familias en
situaciones críticas y/o irregulares
MÓDULO VI
Misión de los padres de familia en la
Iglesia Doméstica

Margarita Duncan Venegas, M.A.

Carla Ferrando Bowling, M.A.

INSCRIPCIONES
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Let’s pray for 2026 to be a year of
renewed hope, deepening faith, and

abundant blessings for all of us. 
May the Holy Spirit guide our path

and keep us in His peace throughout
the coming year!

Happy New Year!

Oremos para que el 2026 sea un año
de esperanza renovada, fe fortalecida y

abundantes bendiciones para todos.
¡Que el Espíritu Santo guíe nuestro
camino y nos mantenga en Su paz

durante todo el año!

http://www.sepi.us/

